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LESSINGRÖL.

A német kritika megalapítójáról, a 
nagy irodalmi újítóról, ki nem 
csupán az ítészét, de a német 

drámának is megvetette alapját, uj könyv 
jelent meg Berlinben.* A könyv szerzője, 
Schmidt Erich, nagy föladatba fogott, 
midőn Lessingnek és műveinek uj törté­
netét tervezte. Mai napság nem könnyű 
dolog Lessingről olyasmit írni, mi az. ol­
tásokat még érdekelné. Mióta Danzel nagy 
müve e tárgyról megjelent, uj okmányo­
kat nem igen találtak. Ami akkor homá­
lyos volt a nagy i ró életében, az még 
ma sem világos. A német tudósok azóta 
is sokat foglalkoztak Lessinggel; átbuvá- 
rolták müveit philologiai és acsthetikai 
szempontból: mi teendője maradt tehát az 
uj életirónak r Schmidt könyve erre fele­
etet ad. Szerzője ismeri a tárgyra tartozó 
rodalmat és biztonsággal kezeli. A XVIII. 

század német irodalmának történetét 
utóbbi időben át- meg átművelték; mo- 
nographiákat Írtak Weisze, Ramlcr, Ni­
colai és mindazon apróbb emberekről, 
Hk. csak azért érdekesek, mert Lessing 
körében forogtak. E nagy munkálatban 
Schmidtnek is volt jelentékeny része; és 
szerzett tapasztalatait ügyesen felhasználta 
Lessingről irt művében. Schmidt a gaz- 
Jag anyagon teljesen uralkodik és elég 
szépészeti érzékkel bir arra, hogy művé- j 
szien rendezze és tetszetőssen adja elő. !

*. .Lessing. Geschichte seines Lebens und seiner ; 
Schriften, “von Erich Schmidt, Berlin, Weidmann'sche ! 
Buchhandlung, 18S4.

1 Irálya is világos és határozott, aminthogy 
azt hasonló munka megkívánja. Mind­
azonáltal találkozik Schmidt művében 
több deákos, szabadabb kifejezés is, me- 

: Ivek különös ellentétben vannak a máshol 
tapasztalható polgárias szárazságával. Né- 

I melykor előadása ismét egész modern 
i tárczaízű, amit a komoly tárgv nem is 
j t'ir L‘I mindig. De szerző alaposságát még 
j is el kell ismernünk. Alig hanyagol el 
I csak egy részletet is, hol tények forognak 
1 kérdésben. Lépésről lépésre kíséri Lessin- 

get az élet pályáján. A szűk anyagi viszo­
nyokat a szülők házában, a megnyugta­
tóbb napokat a mciszeni iskolában, a vig 
színész társaságában átélt korszakot a 
lipcsei egyetemen, az irodalmi tevékeny­
ségben lefolyt berlini napokat, a boroszfói 

; titkárságot: — Lessing éltének mindezen 
; korszakait szerzőnk alaposságai tárgyalja I müvének eddig megjelent első kötetében,
I is kritikailag élesen világítja meg az író 
; műveit, melyek eme korszakokból valók.

Schmidt készséggel hódol Lessing láng- 
, elméjének, anélkül hogy szemet hunyna 

hibái előtt. És ez helyes is: nem kíván 
elnézést az oly férfiú, ki szellemre és jel­
lemre nézve első helyet foglal el nemzete 
irodalmának pantheonjában; nem kívánja 

‘ azt még akkor sem, midőn középszerű­
nek és emberileg gyöngének bizonyult.

A későbbi irodalmi újítónak Lessing c 
kezdői korában nyoma sincs. Lessing nem 
lépett oly túlzó geniálisan ki a síkra mint 
Schiller, nem volt oly elragadó mint 
Goethe, még oly eredeti és nagyszabású 
sem mint Klopstock. Szerényen követte a 
korabeli hírneves embereket. Hagedorn, 

j Gleim és Gellert nagy hatással voltak az 
iff ura; eleinte még Gottsched is befolyá­
solta, ki pedig később mindenben ellen­
kezett vele. Az akkor divatos modortól 
Lessing sem tudott mindjárt szabadulni; 
jó idő múlt, mig végre Shakespeare szel­
leme elragadta, mig a nagy becsben állt 
uj franczia drámaírók bűvköréből ki tudott 
bontakozni. Lessing irodalmi tevékenysé­
gének eme kezdeteiről Schmidt könyvé­
ben igen értékes felvilágosítások talál­
hatók.

De Lessing működésének egyik legki­
válóbb jellegére szerzőnk nem utal eléggé 
határozottan; arra t. i., hogv Lessing 
működésében oly két ténvező egyesül,

melyek eddig mindig külön álltak a köké' 
szét és a költészettan.

Lessing.föllépésekor a német költészet 
közel volt ahhoz, hogy a könyvekben fel­
halmozott költészeti szabályok nyomása 
alatt végleg elpusztuljon; a németeknek 
akkorában oly költők tetszettek, kik vagy 
aprólékosak és ridegek, vagy pedig magas 
röptüek és patheticusak voltak, de" a nem­
zeti költészet igaz lényegét nem is ismer­
ték. Lessing birt ez ismerettel és képes 
volt poézist és poétikát egyesítni.

Bölcsész! és ítészi szellemmel nézte a 
költészetet, és az ítészetet költészetté bővi­
tette. Ebben rejlik nagysága és újítása. 
«A virágok előbb léteztek mint a bota­
nika», mondá Balzac. Ezt az igazságot 
Gottsched nem ismerte. O és követői azt 
hitték, hogy a poétika teremti meg a 
poézist; hogy a szabály teremti a költőt. 
Lessing állítottad fel a helyes viszonyt: első 
az életen és tapasztalaton alapuló" költői 
mű; aztán erre alapul az elmélet.

Lessing előbb irta meséit, aztán czikket 
a meséről; előbb epigrammáit, aztán 
essay-jét az epigrammról; előbb «Minna 
von Barnhelm» czimű drámáját, aztán a 
«Hamburgi dramaturgiát»; előbb «Ná­
thán»-!, aztán kritikai vizsgálódását a 
vallásról és kereszténységről. Viszont meg 
kell figyelni azt is, hogy a kritikus előbb 
volt tevékeny benne, semhogy a költő 
szárnyat próbált. Lessing előbb szellem­
ben kimérte az utat, melyen haladni 
szándékozott. Tudta, mit akart; öntuda­
tos volt a költészetben; gondolkodva írt, 
nem pedig extásisban, mint Shakespeare 
és nem naivan, mint Göthe. Talán ezért 
vonta meg magától Lessing a - költő» díszes 
megjelölését: az egyetlen igazságtalanság, 
melyet az igazság és jogosság eme vak­
buzgója elkövetett. És valóban, ha volt 
is a németeknek nagyobb költőjük, nagyobb 
Írójuk bizonyára nem volt, mint Lessing. 
Stylusra nézve az elsők között áll. Schmidt 
nem szól Lessing styl-jéről; pedig hát 
Lcssinget első sorban mint stylistát kell 
tekintenünk, mert mint ilyent senki utói 
nem érte. Gautier Teophil egyízben így 
nyilatkozott: «Akit valamely gondolat, 
bármily apokalyptikus legyen is" az, meg 
tud lepni, aki a meglepetésben nem talál 
szót a gondolat kifejezésére, az nem író.» 
Lessingnek minden gondolatra, még a
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lcgapokalvptikusabbra is megvan a leg­
világosabb. a legjellemzőbb és legszebb 
kifejezése, és c tekintetben oly nagy író, 
hogv nagyobb nem képzelhető. Ks mint­
hogy az irály az egyéniség legfinomabb 
és leghatározottabb kifejezése. Lessing 
gazdag, férfias egyénisége is legjobban 
tükröződik irályában. Schmidt is helye­
sen tenné, ha műve jövő kötetében ki­
pótolná azt, amit e tekintetben mulasz­
tott. Hiszen Lessing életének és tevé­
kenységének jelentékenyebb része úgy is 
ama második kötetben lesz. olvasható, 
melyet jogosan érdeklődéssel várnak mind­
azok, kik a nagy író iránt az őt megillető 
lelkesedéssel és csodálattal viseltetnek.

L. F.

A tÁRISI NAGY OPERA.
— Utó hangok és visszaemlékezések. —

III.
viruló agiotage első csorbát szen­
vedett, midőn egv nap a <-Próféta- 
Vergnct-xo. 1 volt hirdetve s mint­

hogy Vergnct nem léphetett fel, helyettese 
pedig nem akadt, az. előadásnak el kellett 
maradnia és az operaház emberemlékezet 
óta először zárva maradt operanapon. 
Még jóval 8 óra után óriási embertömeg, 
mely még sem hihetett a dologban, kör­
nyezte az épületet. Százával ácsorogtak 
a széles bejárati lépcsőkön, leginkább 
újonnan érkezett vidékiek, kik drágán 
megfizetett belépti jegygyei zsebükben, 
dühös szavakra fakadtak a hallatlan eljárás 
miatt. Tán soha életében nem részesült 
Halanzier úr annyi eláldásban, mint azon 
az egy estén a csalatkozó látogatók részé­
ről. Nem egy közülök háromszorosan 
fizette meg jegyének árát — támlásszék 
60 frankon alul nem volt kapható azon 
a napon — s most vigaszt kereshetett a 
reményben, hogv másnap majd a rendes 
pénztári árt fogja visszakapni. Halanzier 
igazgató másnap egv közleményben azzal 
mentegetődzött, hogy Vergnet tenorista, 
kit az egész baj okozójának tüntetett fel, 
valahol faluhelyen halászattal foglalkozott 
s az. igazgató sürgönyére azt válaszolta, 
hogy rekedt. A «Prófétának- úgy foly­
tatta az igazgató, nincsen jelenleg más 
énekese s a temérdek díszlet miatt lehe­
tetlen még délután újabb előadásra készülni.

Evvel a nyilatkozattal Halanzier úgy 
magának, mint intézetének szegénységi 
bizonyítványt állított ki. A világ első ope­
rája, a mint a párisiül; szeretik elnevezni 
dalmű-színházukat, köteles minden első 
szerepre két erővel rendelkezni, főleg a 
világkiállítás idejében, mikor majdnem 
minden nap több mint 20,000 fr.-nvi bevé­
telt hozott. Azonban 1 bilanzier úr, ki világ­
kiállítási rcpertoirjába jól megolvasott 7 
operát vett fel, gondoskodott róla, hogy 
a legbővebb bevételek időszakában lehe­
tőleg csekély költsége legyen: az operának 
első erői annyi szünidőt kaptak, a meny­
nyit csak akartak, feltéve, hogy megfelelő 
levonásokat tűrtek el fizetésükön. Ks közön­
ség uram ék, azaz idegenek az egész föld 
kerekségéről és a becsületes «provinciáié- -ok

1 mindamellett őzönként jöttek s sóhajok 
közt rakták pénzüket a boulevard! agio- 
teurök kezeibe. Az ilyen csábitó hirde­
téseket. mint «Rentrée de Mme .1 liolan- 
Carvalho», M. Bou-chy-Hamlet-.«(íphclia- 
Mlle Dar am» a benszülöttek csak finom 
mosolygással nézték; ez jó annak a raj- 

! nak, mely a gare de l'Est-ről szállodába 
: s onnan rögtön a nagy operába rohan.

Négy évi tevékenysége alatt Halanzier 
annyira vitte, hogy az operában alig érint­
kezett vele valaki a kapuson kívül. Az uj 

i opera genial is építőjével, Charles Garnier- 
vel, kinek mint a ház építészének állandó 
hivatala s irodája is van az operaházban, 
elkeseredett ellenségeskedésben élt. Naponta 
elhaladt egymás mellett a két ember s óva­
kodott még hivatalos ügyekben is egymás­
sal szóba álla ni. Ha valaki az operaház­
nak belső berendezését behatóbban akarta 
megtekinteni, úgy Halanzier- hez vagy 
Garnier-hez kellett fordulnia, de biztos 
lehetett az illető, hogy a mellőzött fél 

I ellenséges indulattal lesz iránta. így járt 
j cgv nálunk jól ismert műbarát, ki az épí­

tészt kérte fel. hogy őt körülvezesse. Gar- 
j nier a legelőzékenvebb módon mindent 

megmutat s megmagyaráz neki s végre 
a színpadra érkezik vendégjével. ()tt épen 
próbáit tartanak (Polveucte-ből). Alig pil­
lantja meg Halanzier az idegent Garnier 
társaságában, úgy habozás nélkül beszün­
tető jelt ad s elhallgatnak az énekesek, 
einémúl a zenekar. A színpadról ugyan 
el nem küldheti az urakat, nem lévén 
arra feljogosítva, de hadd tudja meg az 
idegen vendég, a ki Garnierte bízta magát, 
hogy soha napjáig sem engesztelheti ki 
az igazgatót.

Aránylag könnyen érthető dolog, hogv 
Halanzier úr a zeneszerzők közt nem sok 
jóakarót számit. Legtovább Gounod tartott 
még vele, de ezen összetartás is véget 
ért mindörökre. Polyeuijjl egyik próbá­
jánál történt, hogy Gounod, ki minden 
ájtatossága mellett igen heves termé­
szetű. valami díszlet miatt összezörrent 
az igazgatóval. 1 bilanzier nem hagyta magáit 
s a komponistának semmi engedményt 
nem akart tenni. Gounod szörnyű fel­
indulásában kijelentette, hogy őt nem látja 
többé ez a boutiqueEz sok volt még 
Páris leggorombább emberének is, erre 

I nem talált választ lexikonjában. Csak «bou- 
j tique! boutique! hallatszott halkan fogai 

közül s csak fejét rázni volt képes ily 
j végtelen sértés fölött. Azóta minden össze- 
I köttetés megszakadt a két ember közt. 

Gounod művének első előadásánál jelen 
volt ugyan egv baignoire-ban. de a közön­
ség előtt láthatatlan maradt.

ív.
A párisi Grand Opérn alatt valamivel 

többet kell értenünk közönséges értelem­
ben vett operaháznál. A párisiak és álta­
lában a francziák a nagy operát a szín­
házak koronájaként tisztelik, netovábbja­
ként minden szépnek, nagynak és meg­
lepőnek, a mit színpad nyújthat. Tulaj­
donképen i nemzeti színháza ez a fran- 
cziáknak, sokkal nagyobb mérvben mint 
a Comédie francaise, még pedig régi idők 
óta, nemcsak mióta a Boulevard des Capn- 
cines-cn remek házat építettek neki, mely 
a párisi operát egyúttal architektonikus 
nevezetességgé emelte. A nagy opera tény­
leg tekintélyesebb segédeszközsorozattal

rendelkezik, mint eddig bármely más szín­
pad. A nagy látványos darabokban oly 
mérvben fejtik ki a scenikus és dekorativ 
művészetet, hogy további haladás ezen a 
téren lehetetlenségnek tűnik lel. Valóban 
tündér! fény uralkodik a Bői de Lahore 
s Sylvia inscenálásánál! A párisi ope­
rának látványos darabjai csodaművek hu 
s alapos stilszeriiség tekintetében, minden 
egyes részlet gondosan el van rendezve 
és az egészhez alkalmazva. A világkiállí­
tás idejében a Mars-mezőn az iparpalota 
falai közt a Roi de Lahore» látványos- 
sági kellékeit meg lehetett tekinteni; vol­
tak ott papirtészta-tárgyak. ékítmények, 
jelmezek. Még a legmellékesebb apróság 
is, a mint ott meg lehetett róla győződni, 
solid és a maga nemében tökéletes munka 
volt. A dekorativ pompa terén a bécsi 
opera bizonyára rendkívüli dolgokat tud 
teremteni; de sem az Ízlés, sem a kidol­
gozás minősége tekintetében nem mérkőz­
het! k a párisival.

Másként áll a dolog, ha egy nagyobb- 
fontosságú pontra irányozzuk figyelmün­
ket, értjük az énekerőket. Jellemző dolog, 
hogv ezek a franczia operánál csak máso­
dik sorban jönnek tekintetbe. Széles a 
világon nem akad ország, hol operánál 
a cselekmény és színrehozatal akkora sze­
repet játszanék, mint Francziaországon. 
A párisi operánál az élénk cselekmény, 
a sikerült szöveg nem egv ízben meg­
mentett rósz zenét, míg ottan ugyancsak 
elégszer jó opera-zene az unalmas szö­
vegben halt meg. Hasonló viszony áll lenn 
a nagy operánál énekesek és színrehozatal 
tekintetében. Az opera-személyzet jelen­
legi állása szerint Ítélve, az énekművészet 
csakugyan hanyatlásnak látszik indulni.

Nagy énekesnők nem léteznek többé 
Párisban. a hol hajdan a drámai ének­
művészétnek hazája volt. A ki éneket, 
szépet és tisztát kíván hallani, az ne men­
jen a párisi operába (persze még némely 
más operaházba sem). A. nagy operának 
énekesnői mindenekelőtt egv közös tulaj­
donságot mutatnak fel, nincsen hangjuk. 
Madame Mndau-Canalho-x korrang sze­
rint első helyen kell itt megneveznünk. 
Kz a tiszteletreméltó matróna már 
ötvenhárom tavaszt látott Margitot 
adja /w/V-ban, a királynőt a /lugennt/a'k- 
ban. szóval, a legfontosabb koloratur- 
szercpeket. Az illusio minden képen, még 
a legnaivabb színház-látogatónál is. ki 
először lép a párisi operának szentelt falai 
közé, ki van zárva. A ki Párisban opera 
előadást akar élvezni, annak egyáltalán 
ajánlható, hogy az énekesnők külső meg­
jelenésére nézve a legszerényebb követel­
ményekkel lépjen elő. Lgv tetszik, mintha 
a Boulevard des ('apueines éghajlata külö­
nösen előmozdítaná a primadonnák kör­
vonalainak széles kifejlődését, az idegen­
nek Párisban többször akad alkalma e 
tüneményen elcsodálkoznia, ha addig azi 
hitte is, hogy a művésznők idetartozó) 
faja épen hazájában fejlődik leghatalma­
sabban. Az ember szívesen clsikamlana 
ilyen tökéletlenségeken, ha a művészetben 
kárpótlást lehetne találni. De csak hall­
gassuk meg az ünnepelt Miolax asszonyt 
legkiválóbb szerepében, a Margitéban, 
melyben egész képességét tárja elénk! 
Igaz, hogy ő volt a szerep megteremtője, 
midőn Gounod operáját ezelőtt vagy 20
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évvel először adták a Lyrnjnc-hm. S o 
keringő az ékszer-áriában számára, hatá­
rozottan számára készült. Azonban tekin­
tetbe kell vennünk, hogy Mioi.an asszony 
abban az időben nemcsak húsz évvel 
fiatalabb volt, hanem 'mentre Lvrijne 
igazgatójának, M. CAiiVAt.no-nak neje, sőt 
több ennél, a Lyrique korlátlanul ural­
kodó igazgatója volt. Ks e miatt a párisi 
közönségnek még mai nap is be kel! 
érnie ama elmúlt dicsőség maradékaival, 
kötelességéhez híven tapsolnia kell, ha ő 
nagysága fojtogatott összepréselt torokból 
egv pár elkinzott magas hangot küld ki 
a "világba.

Reszké k. a. lehetőleg még virulóbli 
egészségnek és térfogatnak örvend, mint 
társnői az operánál, de a mellett az ifjú­
ság nagy előnyét is bírja. Hangja nem 
valami jelentékeny. Mint a legtöbb íran- 
czia hang, czélszenitlen bánásmód miatt 
fejlődésében megtört. A hangzatossá? 
örökre oda van, unnak fejében bizonyos 
kellemetlen élesség hallható, mely a hanyat­
lásnak előjele szokott lenni. I.ehet külön­
ben ilyen hanggal is megélni az operá­
nál — Párisban, meg másutt is De hogy 
egv tökéletesen befejezett énekesnő, egy 
hangrom, melynél rozzantabbat nem lehet 
képzelni, hihetetlen sikert arathat, sőt 
valóságos diadalokat ünnepelhet, azt a 
párisi operának egv másik énekesnője, 
Kkavsz Gábriellé k. a. bizonyítja; Kkai sz 
k. a. jelenleg a párisi operáinak első ereje. 
In premiere fruyédi nie lyri/ne. a mint 
szívesen hallja magát elnevezni. Kiragadó 
dramatikus tüzet és nemes előadásmódot 
el nem lehet tőle vitatni, noha ezen tulaj­
donságoknál nem lépik túl a rendes mér­
téket. De a miben teljes hiányt szenved, 
az a hang: már pedig ez énekesnőnél nem 
egészen mellékes tulajdon. Ismeretes, hogy 
ezen művésznőnek bölcsője nem Iran ez ia 
földön állt, és hogy pályája kezdetekor a 
bécsi operánál volt alkalmazta. Több 
évvel ezelőtt Ívhatsz k. a. Becsben valami 
!<'tékony-czélu hangversenynél vendégsze­
repeit és szinte sensatiót keltett hangta- 
lanságával. I lanykisér/ctek-nek nevezte el 
akkor egy szellemes bíráló azon neszt, 
meh re a párisi közönség oly ájtatosság- 
gal s elragadtatással figyel, minővel a 
Icgiinncpcltebb énekerőnek sem szokás 
szolgálni. A nagy hírlapoknak bírálói kivé­
tel nélkül rajonganak Kkai sz k. a.-ért s 
a legóriásibb dicsőítésekre vetemednek, 
úgy elnevezik a «legnagyobbnak vala­
mennyi Ivrikus tragédia-hősnők közül. 
Nem rósz kifejezés, melvet a Debate• 
kritikusa külön Krausz k. a. számára 
talált fel. A kritika emberei Párisban a 
bírálatoknak egészen sajátságos nemét 
készítették el, hogy a hangnak be nem 
takarható fogyatkozásait szépítsék. Ha 
Kuai sz k. a. az Afrikai nőt énekli s 
szokás szerint itt-ott kifogy abból, mit 
hangjának neveznek, ha valami ezélzott 
hatás nem siti cl, úgy a kompetens bírá­
lók ennek nem tulajdonítanak semmi 
jelentőséget. Az ő elvük szerint nem a 
siker vagy ennek hiánya, mert hisz. ez 
pillanatnyi véletlenségektől függ, hanem a 
szándék a fődolog, az intentió! Miiven 
kényelmes lesz Így a dolog! Az énekesnők­
nek nem kell a színpadon többé semmit 
sem énekelniük és cselekedniük vagy 
legalább helyesen cselekedniük, elég, ha

Harmónia

N. úr a Gazette musicale„ munkatársa 
meggyőződést szerzett róla, hogy a művész­
nőnek a világon a legnagvobbszerű inten- 
tiói vannak. Hol és mi módon jutott e meg­
győződésre, az. közönyös, elég, ha arról 
meg van győződve. Nem hinné az ember 
mi mindenre képes a közvéleménynek ily 
tömeges befolyásolása. Egész Páris esküdni 
kész, hogy Ívhatsz k. a.-nál nincs nagyobb 
énekesnő, s hogy az, ki öt nem látta 
Se/icn szerepében, nem érdemli, hogy a 
boulevardok levegőjét szíjjá. A Revue 
des deux mondcs, tudósítója Krausz k. a. 
Selicájáról lelkesült essay/ irt, melynek 
míítórténeti jelentőségét persze némileg 
csökkenti a merész állítás, hogy az 

Afrikai nő nemcsak Meyerbeernek, 
hanem az egész uj kornak legjobb dal­
műve. Más valaki (E. Revek a Débats - 
ban) Gounod - Polyeucte »-jéből Pauline 
szerepét veszi tárgyalás alá és megjelené­
sét s valódi antik alakját dicsőíti e sza­
vakkal: T.e pepitán sied merveilleitse-
mc/it a sa faille majcstueuse / — s tessék 
ehhez egy oly termetet képzelni, mely 
elfeledtet velünk minden fogalma a szép­
ről s fenségesről.

I lief. közi. ki'w.j

De. Schütz Miksa.

ZENÉSZEI! HÍREK.
~ SvnvAiu'z Gyula volt fővárosi zene­

tanár. a budai várszínház első karmestere 
nevét Sellei-re változtatta.

- Herman Mariska k. a., ki a fő­
városban mint jeles hegediímíivésznő isme­
retes. Londonból felszólítást kapott, hogy 
egy ott alakult női zenekar élére álljon, 
mint karmester; 8 éves kis nővérét pe­
dig a zenekarba való beállásra szólítot­
ták lel. Mindkettőjüknek- igen kedvező 
föltételeket ajánlottak.

- A MISKdLCZI DAL- ÉS ZENE-ÜNNEPÉLY
napi és sorrendje a következő: Első nap: 
augusztus (>. Megérkezés, s a budapesti 
déluláni 4 órai vonat megérkeztével ünne­
pélyes fogadás az indóháznál a rendező 
bizottság részéről. Bevonulás a városba 
sorrendben, az. egyletek kibontott zász­
lóik alatt, zenekar kísérete mellett. Bent 
a városban sorakozása az egyleteknek a 
városháztéren, s a dalárok üdvözlése a 
városi hatóság részéről. Ezután elszállá­
solás s az egyleti zászlók elhelyezése a 
városház termében. Esti <>'/, órakor a 
városház nagy termében az összes dal- 
egvletck fogadása és üdvözlése a disz- 
elnök és az egyesületi elnök által; ezt 
küvetőleg előértekezlet s a másnapi teen­
dők megállapítása. Este 8 órakor ismer­
kedési estélv a «Korona» vendéglő udvar­
kertje és egyéb helyiségeiben. Második 
nap: augusztus 7. Reggeli <) órakor köz­
gyűlés a városház termében; a verseny­
bírák megválasztása s a versenyző dal­
egyletek sorrendjének megállapítása; 10 
órakor első összpróba a színházban. Esti 
ö órakor a versenyző egyletek sorakozása 
a városház udvarán, onnan kibontott zász­
lóik alatt felvonulás a színházhoz; 7 óra­
kor a színházban első csoportú dalver­
seny és a minta-dalárdák versenye Hitber 
Károly «Talpra magyar;, czimű műnégve- 
sével. Harmadik nap augusztus 8. Reggel 
0 órakor daláregyesiileti közgyűlés a város­
ház. termében; az elnöki jelentés felolva- I 
sása, a tisztikar megválasztása, daláregye- !
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sületi ügyek s indítványok tárgyalása, 
alapszabályok vagy ügyrend netaláni módo­
sítása. 10 órakor második összpróba a 
színházban. Este fi órakor a versenyző 
egyletek sorakozása a városház udvarán, 
onnan kibontott zászlóik alatt felvonulás 
a színházhoz, 7 órakor a színházban a 
második csoportú dalverseny a szabadon 
választott magyar münégyesekkel. Negye­
dik nap augusztus 9. Reggel 9 órakor a 
közgyűlés esetleges folytatása, 10 órakor 

! harmadik és utolsó összpróba, 6 órakor 
az egyletek sorakozása a városház udva­
rán s kibontott zászlóik alatt felvonulás 
a színházhoz. 7 órakor nagy összelőadás 
a színházban a kitűzött közös műdara­
bokkal, zenekarkisérettel, Huber Károly 
országos karnagy vezetése mellett. Ötödik 

. nap: augusztus 10. Reggel 10 órakor köz- 
i gyűlés és az uj tiszti kar választás ered- 
I ményének kihirdetése. Déli egy órakor 
I díszebéd a Koronában. Délután 5 órakor 

ismételt összelőadás a minden rendű nagy 
közönség igényeinek is kielégítése végett 

I a városház udvarán. Este <1 órakor a mis- 
1 kolezi daláregylet által az ünnepély! ven­

dégek tiszteletére rendezett tánczvigalom. 
Hatodik nap: augusztus 11. Reggel q óra- 

j kor zárgyülés a városház termében ; a ver- 
I senybirák Ítéletének kihirdetése; a dijak 
I kiosztása. Este 7 órakor dísz-hang verseny 
; fővárosi művészek közreműködése mellett, 
j 9 óra után bucsuestély a Koronában. A 

versenyre 17 egylet jelentkezett, u. m. a 
: debreczeni. egri, jászberényi, kassai, kecs­

keméti, kolozsvári Hilaria, munkácsi, pesti 
nemzeti dalkör, pécsi, rimaszombati, s.-a.- 

; újhelyi, szatmári, szentesi, szegedi dalárda, 
, szegedi polgári dalegyesület, szegszá rdi és 

ungvári dalegyletek. Az augusztus 11-iki 
díszhangversenyben közreműködnek: Áb­
rányin é Wein Margit, Spányi Lenke, 
Hajós Zsigmond és Név Dávid a magyar 
kir. opera tagjai, továbbá Juhász Aladár 
zongoraművész, Zerdahelvi Olga hegedű- 
művésznő és Rigó Ferencz hegedűművész. 
Ábrányi Emil ünnepi prologját Hubát’ 
Aranka fogja elszavalni.

~ Nilsson Krisztina a párisi «Figarói­
hoz intézett levelében megerősíti a hirt, 
melyet a minap közöltünk, hogy t. i. ha 
fölállítják New-Yorkban a tervezett nem­
zeti zene-konzervatoriumot, ő Ígéretéhez 
képest annak élére fog állani.

- Arthur Pougin, kinek nevével olva­
sóink lapunkban is találkoztak, érdekes 
czikksorozatot közöl a «Revue libera/..-ban 
Gounod felmenő rokonairól. Atyja Fran­
cois Gounod hires festő és vésnök volt, 
Carle Vemet benső barátja és tanulótársa 
és a ki az első díjat nyerte el a régi 
Academic prix de Rome pályázatán. Nagy­
apja is híres művész volt kit annak idején 
fourbissenr du. rez'-nak hívtak.

- A BAYHEUTHI ParSIEAL-ELÖAIiÁSOKBA 
szombaton estekörülbelől háromszázan ér­
keztek külön vonaton Bayreuthba, nagyob- 
részt a bécsi akadémiai Wagncr-egvlct 
s az általános Wagner Richard-egylet más 
fiókegyleteinek tagjai közül. Másfelől is 
több száz vendég érkezett. A megérke­
zettek között vannak Mottl karlsruhei 
udvari karmester, Kinzl, Bruckner stb. 
Liszt Ferencz, ki korábban érkezett, a 
Bécsből jövő külön vonat elé maga is 
kiment. Münchenből vasárnap érkezett a 
különvonat. Több angol és amerikai is
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érkeztek. A Hesseni herczeg nejével együtt 
itt van, továbbá gróf Apponvi Albert is. 
Már a második előadás jegvei is elkeltek. 
A próbák kitünően sikerülnek: Wagner 
Kosima asszony jelen volt kettőn s meg­
elégedését nyilvánította a művészeknek. 
A Wahnfried» idegenek előtt be van 
zárva; Wagner Richard sírját egész nap 
látogatják.

~ Az «AFRIKAI NÖ»   SZÍN GÁL. Kg Y
bécsi lapnak a következőket Írja egv phiío- 
singali: «Midőn tegnap végighallgattam 
Mayerbeer «Afrikai nő»-jét, feltűnt előttem 
az opera czímének alaptalansága. Hogy a 
sokat emlegetett Bráhmát, Visnut, Sivát 
a kafferek ép oly kevéssé ösmérték, mint 
akár Gáspárt, Menyhértet vagv Boldizsárt, 
s hogy a busmanoknak távolról sincsen 
olyan szép pagodájuk, mint a minőt a 
színház mutat, attól teljesen eltekinthetünk. 
De tudvalevő, hogy a portugálok Vasco 
di Gama alatt 1498-ban Keletindiát fedez­
ték föl. A Foktól keletre levő sziget, melyet 
Selika otthonának mond, nem lehet tehát 
más, mint Ceylon. Selika tehát nem lehet 
afrikai nő, hanem singál. s c mellett szól 
kedélyének gyöngédsége is. Csakis a fran- 
czia felületesség követhetett el itt hibát, 
s becsületbeli kötelességünk a szingálokat 
az operában saját jogaikba visszahelyezni.

~ A «Parsifal»-bIjŐadások ez idei soro­
zata a minap lényes eredménvnvei nyílt 
meg. A színházban minden helv cl volt 
foglalva; négyszáznál több személv nem 
kapott már jegyet. Az előadás minden 
tekintetben sikerült. Első sorban Matern a 
asszony, Reichmann és A\ inkelmann ma- 
gaslottak ki. Wagner családja, Kozima 
asszony kivételével, jelen volt az előadáson. 
Ott volt inkognito a görög királyné is.

~ Stanford Savonarola czímii ope­
rája e hó y-én került színre előszói' a 
Convent-garden színházban. Az előadás 
szerencsétlen körülmények közt folyt le. 
Az opera nem volt jól betanulva, a 
főszerepeket az utolsó perezben föl kel­
lett cserélni, a zenekar sem játszott oly 
jól, mint rendesen s a kiállítás is hiányos 
volt, s ha hozzáveszszük a tikkasztó n vári 
hőséget, elmondhatni, hogy minden ösz- 
szeesküdött a szerencsétlen opera ellen.
A közönség azonban nagy óvácziókban 
részcsité a szerzőt, a ki angol ember és 
hazafias buzdítást érdemel.

- Gye Ernő a londoni Royal Italien 
ímpresariója, a jövő saisonban a new- 
vorki Metropolitan operaház igazgatója 
lesz. Primadonnákul Nilsson Krisztina, 
Albani és Sembrich asszonyokat szer­
ződtette.

- Retter «Sigurd» czímii operája e hó 
15-én került először színre a londoni ! 
«Covent garden» színházban, de csak 
félsikert aratott.

_ ~ 105 éves énekesnő halt meg nem 
régen az északamerikai «Egyesült Álla- j 
mok»-ban. Neve: Earncsi Eliz. Európában 
nem igen ösm érték, de Amerikában vala­
mikor nagyon ünnepelték.

- 50,000 dollár jutalomdíjat tűzött ki 
A bot Emma k. a. amerikai énekesnő í 
olyan operára, mely Flotow «Mártá»-jának 
stvlusába van Írva.

jy. !f L- ) ?
! y EPl? Színház, f

A HÉT TÖRTÉNETE.
(Csicsóné. Népszínmű három felvonásban, irta Hété• 
nyi Béla. Zenéjét szerzetté Szabados Béla. Először 

adatott a krisztinavárosi színkörben Julius T 8-án.)

Rövid idő alatt háromszor volt alkal­
munk szinész-irók művei fölött vé­
leményt mondani. A magyar vi­

déki színésznek rendkívül fogékony és 
gyorsan működő fantáziája van, meív az 
élettől ellesett alakoknak, történeteknek és 
helyzeteknek önkénytelenül színpadi ha­
tást, sőt, színpadi fontosságot tud tulajdo­
nítani. Es ha a vidéki színész tollforgató 
ember és elég ügyes a szerzett tárgyat 
az elsajátított színpadi ismeretek fonalán 
elrendezni és drámai alakba öltöztetni, 
megszületik a magyar népszínmű egy 
neme, mely ezen sajátságos empirikus 
iskola egy igen karakterisztikus terméke. 
Ezeket a népszínműveket az élrihől írtál.Ezeket a népszínműveket az ciciből 11 

j a mi szinésziróink, mig az Írók par pro- 
j ícssion, kik a fikezió és a feltalálás kettős 

proczcssusával támasztják a saját alkotá- 
] son érzett boldogító örömet, az eleibe 

írják népszínműveiket. A kettő között ez 
! a különbség.
! Színházaink népszínmű-műsorának liuk- 

tuácziói és az időbeli kritikák eltéréseiből 
I kombinált hullámszerű eredménvvonal 

adja a két irány közt folvó küzdelem 
grafikai képét. A vidéki szinész-irók nem 
megvetendő konkurrencziát csinálnak a 

\ hivatásszerű Íróknak és ha a magvar nép- 
1 színműnek ideálja az a csillogó, felületes, 
j szakadozott drámai festménV volna, a 
j milyeneket az utolsó években látnunk 
\ kellett, akkor a győzelem a szinész-irók 
: részén lesz. De ha a népszínművet mint 

súlyosabb műfajt akarjuk lelfogni, mint 
valóságos népdrámát, mely ősanyját, a 
könnyed vaudeville! megtagadva önálló 
életre ébred, akkor a szinész-irók csak­
hamar eliminálva fogják magukat látni. 
Ha a magyar népszínmű ezt a végczélt 
eléri, a szinész-irók kedvező előnyei, mint 
a nagy színpadi ismeret, a technikai 
ügyesség, a tapasztalatokból levont theo- 

I rétikus romantika és a halván; poézis 
; sokat fog mostani értékéből Veszíteni. 

Mert daczára, hogy ők a népélet egyes 
mozzanatait választják motívum gyanánt, 
valódi drámai életet ritkán képeselVterem- 
teni; az a kis élet, az úgynevezett «dra­
matischer \ onvurf elnyeletik a keresett 
romantika epikai terjengőségében és ami 
még tíz lelett tartja darabjukat, az a 
poézis írissesége és a szép nyelvezet, 
melyben aztán a vidéki szinész-irók való­
ságos virtuózok.

Ha már most megengedjük, hogy n 
sz.inész-írók mint iskolaalapítók létjoggal 
bírnak, nem hiszszük, hogy közöttük a 
Csicsóné szerzőjének helye volna. Herényi 
Béla színész, de az még nem elég, hogy 
tökéletesen meghiúsult kísérlete után nep"- 
szinmüirónak is nevezzük, már azért sem, 
mert a felsorolt adományok közül eiTv- 
gvel sem bír; színpadi ismerete is csak 
parányi kis jelenetezési ügyességben nyil­
vánul.

Népszínművének talaja nincs, tehát gyö­
keiéi a levegőben lógnak és a rcminis-
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cenczia fájának ágaiban kapaszkodnak, 
mint az indalnövény parazita fattvií haji 
tásai. Motívuma nincs, ha csak nem a 
selejtes gassenhauer és az is arra való, 
hogy a színlapra téve, közönséget csaljon 
a színházba, hogy a fül gyönyörködjék 
a profán utczai dal szépen arrangirozoti 
akkordjaiban, melyet a kóristák egybete­
relt zöme énekel zenekari kísérettel a 
krisztinavárosi karzat épülésére. Hogy 
miképen csinált Herényi a Csicsónébol 
darabot, lássuk a meséből.

_ A függöny felhördülése a jövendőbeli 
Csicsóné násznapjának pitymalló hajnalát 
jelenti. Igen, Biri Kárász a militaris mániá­
ban szenvedő suszter szép leánya sze­
reti Pap Pistát, a kis város nyalka kovács- 
legényét és viszont az is Bilit, a mint azt 
annak rendje és módja szerint szépen meg 
is mondják egymásnak palam publice. De 
Bilikére még az ispánnak, Csicsó kádár­
mesternek és a városkába vetődött Gyuri 
nevű kádárlegénynek is fáj a fogai A 
hóbortos munkakerülő suszter legjobban 
szeretné a gazdag Csicsót vőül, hogy vén 
napjaira még kissé uraskodhassék." Pap 
Pista megjelen a násznéppel, utána Csicsó 
uram a magáéval és most csak azt vár­
juk, hogy melyik dobja ki a másikat, 
midőn kiderül, hogy Birinek nincsen semmi 
vagyona, a mi Pap Pista szerelmének 
thermometrumán a higanvoszlopot rögtön 
annyira alá szökkenti, hogy a házasságról 
semmit sem akar tudni. Biri nem esik e 
csúfságon annyira kétségbe, hogy kapva 
ne kapjon a másik kérőn, az öreg Csicsó 
bácsin, akinek aztán odanvujt ja nagyon 
áhítozott kezét.

A második felvonásban Biri ke már víg 
özvegyasszony; Csicsó uram megtért a 
felvonás közben dédapáihoz, hol a nektár 
és ambrózia számára fenekeinek öblös 
hordókat, dézsákat és böddönöket. Gyuri, 
a kádárlegény, nála van és szerelmes 
szíve bánatában nagyokat dönget az ud­
varon álló hordókon, mert Biri ke nagyon 
kaczér asszonyka lett, ki megesküdött, 
hogy boszút áll az egész fértinemen a 
Pap Pista hűtlensége miatt. Áldozatai az 
ispán, a fiskális és Móricz gyerek, a Kő­
hegyi zsidóárendás ti a. Az egész második 
felvonás abból áll, hogy Biri miként teszi 
lóvá udvarlóit. Eegroszabban Móricz, jár. 
mert nemcsak, hogy egy jelenetben az 
imádott Csicsóné kezei helvett a fiskálisét 
csókolgatja, hanem még hordóba is buj­
tatják, melyet azután az öreg Kőhegyi 
drága pénzen vesz meg, miután megtudja, 
hogy abban a fia van berekesztve. Az ispánt 
meg összeboronálja egy szerelmes kis 
leant nt al, nem csak hogy tőle megsza­
baduljon, hanem, hogy buszút álljon^Pap 
Pistán, ki most a szép Esztike körül set­
tenkedett. Így jár-kel Csicsóné mint intéző 
szellem, hol egyet dalolva, hol pedig 
sáppadozva, hogy bizony |ó magánál is 
elkelne még egy kis szerelem. Amellett 
Gyurira, a szerelmes kádárlegényre gon­
dol, de ő, a szemes Csicsóné. a ki min­
dent oly ügyesen el tudott rendezni, 
saját szívbeli ügyeinek elintézését a har­
madik felvonásra halasztja. Az meg úgy 
történik, hogy Gyuri végleg elkeseredve 
Csicsóné kaczérságán és reménytelen sze­
relmén, éppen világnak akar indulni, 
midőn a szép asszony egv nótával vissza­
hívja és férjül veszi, mert annyira szereti,



Ili. ÉVFOLYAM. Harmonia
30. SZÁM.

hogy érte lemond Csicsó uram vagyo­
náról, mely csak abban az esetben iffétte 
öt. ha örökké özvegységben marad. 
Hogy a végjelenetben nép is szerepeljen 
és tánczoljon, még liczitácziót is tartanak 
Esztike apjánál, melyet Csicsóné nagv- 
lelküen beszüntet, megsemmisítve a peres 
váltót. így tehát minden jó rendén van 
és «Csicsóné galambomra már most rá­
illik a csók».

Íme Hetényi meséje. Sokkal többet tulaj­
donítanánk darabjának mint a mennyit 
érdemel, ha kérdeznők, vájjon miért irta 
Hetényi űr népszínművét? Miféle confes- 
siókat tett ö le a Csicsónéban, a melyek 
drámai nyilvánulásra szorulnak? Azután 
miből tanuljunk? Min gyönyörködjünk és 
min okuljunk: Falán azon, hogy Pap 
Pista két szék között a földre pottyant ? 
Más drámai magot lámpáiénvnél sem 
vagyunk képesek találni. Hogyan is? Az 
egész darabban nincsen egy okos ember 
sem; csupa mókázó nebulók űzik sze­
meink előtt vastag, izeden tréfáikat.

Az első felvonásban még valahogyan 
összesöpörte Hetényi ur szellemi gyer­
mekeit egy mozgalmas, csattanós végjele­
netté, habár annak indoklása époly gyönge 
mint nevetséges. (Pap Pista ' szerelmi 
diminúcziója a pénz hiánya folytán.) A 
második felvonás már ismét unikum a 
pőre durvaság nemében. Csicsóné játszik 
a három hülye szerelmessel és mint az 
antisemita iró édes leánya, persze a bolond 
Móricz gyereket fizeti ki legszebben. No 
ez. aztán már igazság. Ez Hetén vi egyet­
len következetessége. Mikor Móriczot a 
hordóba bujtatják, elfelejtették a cl own ok 
conventionális hólyagával felfegyverezni, 
amelylycl eme Haupt- und Stöatsaction 
szereplő személyeit adott alkalommal jól 
hátba üthette volna, hogy a czirkuszi 
komédia teljes legyen. Hetényi űré a kez­
deményezés érdeme, hogy az antiszemi­
tizmust a drámairásba bevitte, még pe­
dig a legdivatosabb alakban. A tehetet­
len invektivák alakjában. Az antiszemitiz­
musnak minden téren lehet jogosultsága. 
Nem hiszszük cl feltétlenül a filoszemi- I 
rák ellenvetéseit, mintha politikai és gaz­
dasági szempontból az antiszemitizmus 
lel ki ismeretlenség és népjogi bűn volna. I 
De az irodalomban, a szép és nemes kate­
izmusában helye nincs, legkevésbbé pedig 

I letényi úr kezelési módjában. Minden í 
iro úgynevezett szép lélek". Hetényi úr is 
irn és igy szép lélek akar lenni. De j 
nondja Hetényi úr, a szép lelkek szoktak 
■yen kifejezésekkel dobálózni, mint «jebu- 

zeus. : és «rongyos zsidókölvök ? Aztán 
I letényi úr két zsidója nem is provokál­
hat antiszemitikus érzelmeket, mert kép­
telenek erkölcsrontó és karos cselekede­
teket végezni, hisz. olyan szánandó két 
ostoba ember az, hogy mindenki rászedi 
"két, akinek csak dolguk van velők. Ilyen 
szerencsétlen kreatúrák ellen meg nem 
iehet jó szívvel frontot csinálni, mert ez 
nem csak igazságtalan, hanem gyáva is. 
Szerencse még az, hogy az irodalom 
Hetényi úr fölött oly magasan áll, hogy 
homunculus! cviczkélésci el sem érhetik. 
Az egereknek meg szabad Herkules buzo­
gányával játszani. Hetényi úr rósz teret 
választott elveinek propagálására. A poli­
tika erre sokkal alkalmasabb. Választatta 
volna meg magát Hetényi ur antisemita

képviselőnek; a bukás ekkor nem lett 
tolna oly nagyon bizonyos, mint a szín­
házban. Aztán jövedelmezőbb is mint a 
krisztinavárosi színkör leszállított helyárai 
után számított tantieme.

Szabados Béla ur zenéje jobb sorsot 
érdemelt volna. Kár volt a fiatal tehetsé­
ges zeneszerzőnek Hetényi ur diadalko­
csijára ülni. így magával rántotta szép da- 
‘ait a bukás örvényébe, honnan a vissza- 
térés, ha nem is" lehetetlen ; de felette 
nehéz. Pajor Emilia pedig dicséretes ki­
tartással küzdött szerepével, melyet a 
mennyire lehetett, lábon tartani igyeke­
zett. Dalait szépen énekelte és a tapsokat 
megérdemelte. A többi működők látható 
kedvtelenséggel mondották el szerepeiket 
és a szellemtelen billard-apercuszerü vicz- 
czeket. Folnavné egy igen sikerült jele­
netben zajos tapsokat aratott. Teljesen 
méltók a darabhoz Kis Pista faragatlan- 
ságai voltak.

Beinek. Ferencz.

színházi hírek.
= A fővárosi színkör számára Grubi- 

czy László, a -Sziget a szárazon» czímű 
vígjáték szerzője uj bohózatot irt, mely­
ben a kisvárosi élet félszegségei vannak 
igen ügyesen persziflálva. Az újdonság 
augusztus elején kerül színre. Dcrékv 
Antal pedig «A falusi kis lány Pesten", 
czímű életképet nyújtott be "a színkör 
igazgatóságának.

= A KRISZTI X A VÁROSI SZÍNKÖRBEN a le­
folyt héten a társulat két elsőrendű tag­
jának jutalomjátékán a szokottnál jóval 
számosabb közönség jelent meg. Hétfőn 
Németh János, a színkör kedvelt teno- i 
ristája Offenbach -Szép Helená»-jában ; 
ülte meg ezt a legkellemesebb színházi I 
ünnepét, még pedig zsúfolt ház előtt és j 
szép művészi sikerrel. Az előadás ritka i 
jó ensemblet mutatott, az egyes színészek 
pedig a telt ház ritka tüneményén felvil­
lanyozva, pompás kedvvel űzték az Ope­
rette bohókás tréfáit, melyeket a közön­
ség hálás tapssal jutalmazott. Németh 
János kitünően volt disponálva és belépő 
áriáját a közönség zajos tapsaival kétsze­
res ismétlésre kén vszeritette. Helénát Pajor 
Emília énekelte és eltekintve Ízléstelen 
toilette-jétől, minden tekintetben egész 
és correct Helénát nyújtott. A többi sze­
replők, mint Réthy Laura (Orestes), Fol- 
linusz. (Menclaus), Boross (Kalchas), Kö­
tési (Agamemnon) és Balassa (Achilles) 
iparkodtak egymást jókedv dolgában fö­
lülmúlni. Rögtönzéseiket a közönség fal­
rengető kaczaja követte. — Csütörtökön 
Pajor Emilia Genée: «Kapitány kisasz- 
szony» czimii régi operettjében tartotta 
jutalomjátékát. A kedvelt énekesnő a héten 
már nagyon sokat játszott, nagy, meg­
erőltető szerepekben és onnan magyaráz­
zuk Fanchctte-jének hágyadtságát. Alakja 
különben nagyon kielégített volna, csak 
az eddig soha sem látott és hallott ének- 
improvizácziókat tartjuk feleslegesnek. Mel­
lette Németh János Lambertója és külö­
nösen Follinusz pompás alakja: Don 
Domingosz tűnt ki. Rögtönzött kouplctt- 
jeivel annyira felderítette a közönség 
kedvét, hogy ötször kívánták a napi ese­
ményeket tárgyaló versek ismétlését. Kis 
Pista Don Januario-ja minden kritika

alatt álló ezéda maskura volt. A zene­
karban pedig titkos forradalom lehetett, 
mert a karmester pálezája úgylátszik 
csupa mulatságból úszkált a levegőben, 
a zenészek ez egyszer a magúk uruk 
próbáltak lenni, minek a czifra macska­
zene volt a következménye, melyre nagy 
respektussal gondolunk vissza.

= E. Kovács Gyula, a kolozsvári nem­
zeti színház művezetője a napokban Bé­
késre indul vendégszerepelni.

= Aradi Gerő színtársulata nem része­
sül Keszthelyen olyan pártolásban, a mi­
lyent gondos és változatos előadásai meg­
érdemelnének. Az eddigi előadások álta­
lában mind sikerültek; különösebb tetszést 
a «Csókon szerzett vőlegény», «Fedora», 
«Nézd meg az anyját, vedd el lányát» és 
«A kornevillei harangok» arattak. "A tár­
sulatnak kiválóbb tagjai: Aradi Emilia, 
ki «A csókon szerzett vőlegény »-ben 
Ábrái Irén szerepében valóban remekelt, 
Könczöl Lujza, ki «Fedorá«-ban aratott 
igen nagy tetszést, Nyilas Ilona, Liczen- 
mayer Poldi és Somogyiné, a nők közül; 
a férfiak közül: Dalnoki, Ecrenc/i, Arányi, 
Somogyi, Berényi és Gyöngyi.

= Népszínmű-újdonság. A kolozsvári 
nemzeti színház bíráló bizottsága - Kurucz 
Pali czimű három belvonásos népszínmű­
vet fogadott el előadásra. Szerzője eddig 
ismeretlen.

— Nyíregyházából írják: Lászi Vilmos 
színtársulata, daczára annak, hogy tehet­
séges tagokból áll, folyton a nagy rész­
vétlenség ellen küzd; csaknem minden 
este üres ház előtt játszik. Az intelligens 
közönség egyáltalában visszahúzódik, mit 
az is bizonyít, hogy a színkör csak vasár­
nap van tele. A társulat ittléte alatt követ­
kező darabokat adta elő: Nézd meg az 
anyját, Judds Iskariótes (Váradi Antal 
tragédiája), Nap és Hold, A csókon szer­
zett vőlegény. Hadjárat a békében, Üd­
vöske, A darxvinisták, Czigánv Panna, Főt 
leány. E két utóbbit zsúfolt ház előtt. A 
társulat jelesebb nőtagjai: Lásziné Etel, 
Ligetiné Mari, Peterdyné Georgette, Tol­
nai Hcrmin. Szabó Krisztina. Eszéky 
Emma, Kövyné Julia és Kaczér Nina. A 
férfitagok közül kitűnnek : Dobocsánvi 
Gyula, Kövy Ede, Moóri Sándor, Mun­
kácsi Gyula, Peterdy Sándor és Vihari 
Elemér. A társulat jelenleg Csikynek «Stom- 
fav család» czímű darabjára készül.

= Kolozsvárról írják: E. Kováts Gyula 
vidéki vendégszerepléséről megérkezvén, 
Szigeti József Toldi Miklós, czímű 
színművében lépett föl először Kolozs­
váron, mely mű veterán iró színészünk­
nek székfoglalója volt a Kisfalud! társa­
ságban. E. Kovácsot színpadra lépésekor 
tüntető tapsokkal fogadták, melyek a darab 
szebb részeiben gyakran megújultak. Külö­
nösen tetszettek az álomképek, melyek 
gyönyörű tableaux-kat képeztek. A darab­
ban tetszéssel játszottak még: Krasznavné, 
Vedress és Szentgyörgyi. — Medgvaszay 
Evelin hosszabb betegsége után e liö 2 i-é"n 
lép föl először a «Vasgyáros» Claire sze­
repében.

= PolítÁr Károly színtársulata f. hó 
iú-án hagyta el Deést, hol hét előadást 
tartott, melyekkel sikerült a deési szín­
pártoló közönség teljes megelégedését 
kinyernie. Az utóbbi napokban színre hoz­
ták Rip-Rip-et, a Csókon szerzett vőle-
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gény-t, Czigány Panná-t, az Ember tra- 
gédiájá-t és búcsúelőadásul a Milimári-t 
a deési állandó színház-alap javára. Kiilö- 
sen nagy tetszésben részesült az Ember 
tragédiája és a Rip-Rip előadása, a mikor 
a felemelt helyárak daczára, zsúfolásig 
megtöltötte a színházat a közönség.

= Deésből Írják: Polgár Mihály jól 
szervezett színtársulata e hó 8-ika' óta 
városunkban időz és jó előadásaival mél­
tán kiérdemelte a közönség meleg pár­
tolását. Különösen sikerült eddig a Ce­
cil házassága», a «Koldusdiák, és «Rip 
van Winkle» előadása.

= Plenk Lajos, a «Jász-Kürt felelős 
szerkesztője egy magyar tárgyú drámát 
terjesztett be «Iréné» c'zim alatt" Tekintve, 
hogy drámairodalmunk még mindig na­
gyon szegény, minden ilyen irányú tö­
rekvést csak örömmel fogadhatunk.

= Jani János színtársulata pénteken 
kezdte meg Nagvkikindán előadásait. «A 
csókon szerzett vőlegény »-nyel. A bérle­
tek számából ítélve, a közönség érdeklő­
dése a színészet iránt elég élénk.

= Laube Henrik állapotáról Karls- 
badról nyugtalanító hírek érkeznek. Beteg­
sége rosszabbra fordult, de az orvosok 
reményük, hogy az ősz iró ezt a vissza­
esést is ki fogja állani.
= A párisi «Comédie Francaise»-ben 

ez év végéig még három újdonság kerül 
színre: szeptember 20-án Antoinette 
Rigaund Deslandes-től, azután .Ray­
monde.^ Theuriet-től, — a melyben Got 
és id. Coquelin játszszák a főszerepet, — 
végül - Egy párisi. Gondinet-től, a két 
Coquelinnel a főbb szerepekben.

= Judic ASSSZONY augusztus végén Svéd­
országba és Dániába megv vendégszere­
pelni.

= A PÁRISI NAGY OPERÁBAN a jÖVŐ hét­
től kezdve a színpad előtti lámpasor vil- 
lamvilágitásra lesz berendezve. Az ottani 
lapok üdvözlik ezt a újítást a közremű­
ködők érdekében, a kik eddig sokat szen­
vedtek a színpad előtti lámpasor által 
kifejtett hőségtől.

= A Bordeaux! színházban pártolás j 
hiány miatt megszüntették az előadáso- I 
kát. A színház igazgatója, Pottier, tudva- ! 
levőleg eltűnt, és máig sincsen semmi i 
hir felőle.
= Judic asszony szerződést kötött ! 

Grau imprezárióval, mely szerint kötelezi 
magát, hogy az 1885/86-iki idény alatt 
művészeti körutat tesz Amerikában. A 
szerződés 210 előadást biztosit a művész­
nőnek, egyenkint 5000 frakkal, úgy hogy 
összesen egy millió és ötvenezer frankot 
fog kapni. Ezenkívül Grau viseli a 
művésznő és három kísérőjének úti költ- ! 
ségeit. valamint a társulat összes kiadá­
sait, beleértve a fizetendő szerzői dija­
kat is.

= Brüssblbbn az újonnan épült Vaude­
ville színházat legközelebb megnyitják. Ez 
alkalomra b lor O'Square, a párisi «Figaró» 
munkatársa kétfelvonásos prologot irt; 
ezenkívül színre kerül: -L’Abricot, (A 
sárga baraczk), Commedia bulla három 
felvonásban, írták Louis Bataille és Henri 
Feugere. A megnyitásnál az egész párisi 
sajtó képviselve lesz.

_•= Ziegler Klára, a hírneves színmű­
vésznő a jövő őszszel hosszabb szünet 
után föl fog ismét lépni a müncheni udvari 
színházban.

30- SZÁM.

= Rosenkranz és Güldenstern », Klapp 
Mihály mulattató vígjátéka legközelebb a 
berlini udvari színházban is színre kerül.

= Elimar oldenburgi heiíczeg uj víg­
játékot irt, melynek hősét a herczegi 
szerző önmagáról mintázta. A darab leg­
közelebb az ischli színházban kerül először 
színre.
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HANSEN THE0F1L BÁRÓ
II.

Mint tanár.

Az osztrákoknak régi hibája az, hogy 
egyéneket, kik a múzsák ke­
gyeltjei közé tartoznak, oly módon 

karolnak fel, hogy ezen megtiszteltetés 
által nem ritkán terelik a kegyencz figyel­
mét más térre, másrészről pedig nem 
ritkán megvan a művészben a vágy a 
a közkívánat előtt meghajolni, ha saját, 
illetve művészete rovására történik is.

Midőn Makart a király ezüst menyeg­
zője alkalmával az osztrákokat mesteri 
alkotásával tökéletesen meghódította és 
ezek által a képzőművészeti akadémián a 
tanári székkel megkínálva, ezt elfogadta: 
a mester önmaga ellen nagy vétket köve­
tett el. Tagadhatlan ugyan," hogy jól érti 
Makart tanítványaival a művészet magasz­
tos fogalmát megértetni, tagadhatlan, hogy 
tanítványai benne jeles tanítóra akadtak 
minden tekintetben ; de az is tagadhatlan, 
hogy a mesternél az iS-p. év forduló­
pontot képez, mert ekkor jutott fel a 
legfelsőbb fokra, itt dicsőittetett mint 
epochális művész, de ezóta mesteri ecsetje 
nem bírta többé a munkáit feszült vára­
kozással kisérő műértőket kielégíteni, egy­
szóval : Makart naponta kisebb lett," a 
régi Makart ma már nem az, a mi volt! 
Szétforgácsolta erejét!

Ha Hansen-tőI azt nemis állíthatjuk, 
mert művészi szempontból a mester na­
ponta nagyobbodott s minden munkájá­
val egy újabb műremeket nyújtott a vi­
lágnak. tanítványaival szemben sohasem 
tudta elfoglalni azon álláspontot, melyet 
a mesternek mint tanítónak elfoglalni kell. 
Midőn őt, mint több más jelest a tanári 
székre meghívták, nem vették fontolóra 
vájjon a mester egyszersmind tanitó-c is? 
hanem megbíztak mesteri irónjában s ala­
posnak vélték a hitet, hogy mester csak 
mestereket nevelhet a világnak.

Hogy mily nagyon eher egymástól a 
két fogalom, azt úgy hiszem Hansen a 
legfényesebben bizonyította be. Aki őt, 
működését és munkáit ismeri, annak ok­
vetlen el kell ismernie, hogy ő mester, 
művész a szó legnemesebb értelmébén, s 
ha ót mint egykori tanítványa és kritikus 
mint olyant még oly nagyra tudom is 
becsülni, nem tudom értékét mint tanító 
valami nagyon elismerni; mert am ily 
nagy ő mint művész, époly negativ nagy­
ság mint tanító, azaz H.iNSEx-ben de még 
egy parányi tanítói tehetség sincsen!

Hansen mint tanító egészen más mint 
mester. Készíttet tanítványaival egv görög 
templomot, egy villát, egy palotát avagy 
egy monumentális épületet. A beosztás 
persze nagyon helyes, mert ha ő görög

minta szerint tanít, akkor a tanulónak 
át kell venni egy-egy görög munkát, hogy 
annak részletei szerint készíthesse további 
műveit. Ez ellen nincs is, csakis a tan- 
módszer ellen van kifogásunk, mert a 
villától kezdve a monumentális munkái" 
a tanítványokkal olyan chablonszerülc" 
készítteti ezeket, mintha egymáséról raj­
zolták volna le s innen van azután, hogy 
a tanuló egyoldalú lesz s úgy jár mint 
majdnem minden végzett növendéke, hogy 
a practicus életbe kilépve nem veheti 
hasznát ama szellemi tulajdonnak, melyet 
a mester keze alatt nyert, mert am ily 
sokoldalú Hansen mint mester, époly 
monoton, triviális mint tanító.

Persze, őt nem érheti semmi vád: 
mert nem oka annak, hogy nincs paeda- 
gogiai tehetsége. Hanem azokat éri a 
felelősség, kik a mesteri müvek által el- 
vakittatva, oly egyéneket hívnak meg a 
tanszékekre, kik azt sem tudják, hogyan 
kell tanítani, holott mások, kik nem nagy­
mesterek, jobban és könnyebben meg­
tudnák értetni esetleges tanítványaikkal ,,

I művészetet, — de ismeretlenül kell elzüllc- 
niök - nem ritkán protekezió hiányában. 

Pedig a tanítói pálya époly nehéz fei- 
i adattal jár mint a művészeti. Siccardsiíi ik, 
i és \ ander Null is tanítottak a bécsi 

képzőművészeti akadémián, nagy meste- 
I rek voltak, de mint tanítókról csak keve­

set szól a krónika. Igaz, egv és ugyan­
azon embertől lehetetlen azt követelni, hogy 
több oldalukig bírjon olyan tehetségekkel, 
melyekkel korszakot alkothat: mert az 

i olyan sokoldalú géni mint Semper, aki 
: mint művész, tanító és tudéis egyaránt 
I nagy volt. nem mindennap születik : - 
; de ekkor helyes lenne a választás tekin­

tetében óvatosnak lenne és ne engedjék 
meg, hogy egy európai névvel him inté­
zet naponta süllyedjen.

Hansen pél dúl nagy ritkám engedte 
meg tanítványainak, hogy munkáit utá­
nozzák; s ez nagy hiba volt, mert a ta­
nítvány nem birt eléggé bemélyedni a 
mester eszméibe. A művészi, épugy 
az Írói pályán a főkéllék az, hogy a 
szerző átérezze azt amit szerez. Nem "kö­
vetkezménye azonban annak, hogy úgy 
érezni és érteni csak a szerző maga tud­
jon, - mert igy senki sem lenne műértő: 
sokan vannak, akik a mestert értik, mun­
káját figyelemmel bírják kisérni, a mester 
gondolatmenetét, élénken maguk elé bír­
ják idézni a mester gyönyörű eszméjét, 
de — alkotni még sem tudnak, habár 
mégis tudják mondani hogy a munkán 
hol és mi a hiba s a művészet ellen el­
követett vétkeket rögtön feltalálják.
Ezek a műértők.

Hogy azonban az illető egyszersmind 
taníthasson is, még az is szükséges, hogy 
tanítványával eszméjét, godolatát egy mű­
vészeti szak, de mindamellett népszerű 
módon megismertesse, hogy felébreszszc 
benne a művészet elleni lelkesedést, hogy 
a tanítvány megtanulja imádni a művé­
szetet legkisebb részleteiben is, hogy 
mestere szemeiből tudja ki olvasni annak 
gondolatmenetét, egyszóval : hogy mester 
és tanítvány egy test és vér legyen, kik­
nek agyát egy és ugyanazon eszme vagy 
gondolat czikázza át."

Es ez amit Hansen nem volt képes 
keresztülvinni és igy tanítványaival nem 
is birt czélt érni. Nagyon jól tudják azt6
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Ausztriában! vájjon okulni fognak-e s 
óvatosabbak lesznek-e jövőre a választás­
nál ? azt a jövő mondja meg 1

Hansen maga mindent épített, mit ta­
nítványainak nem volt szabad tenni. Gö- 
rög-, "olasz-, bizánci- és román-stylek 
taníttattak általa, német, franczia, barokk, 
□óth stb. ki volt zárva. Pedig az építész­
iek ma nagyrészt mindent kell tudnia, 
hogv a sok oldalú igényeket ki bírja elé­
gíteni, — ma, midőn a styl is csak sport 
s ma azt, holnap azt karolják fel. így a 
tanítvány a sok hiányt csakis az életben 
képes pótolni szorgalmas tanulás utján; 
mert nagy művész mindenki nem lehet, 
s monumentális munkákat építeni nincs 
mindenki hivatva.

A mester iskolájában két esetnek vol­
tam szem- és fültanuja, melyek mind­
egyike fényes bizonyítéka annak, hogy 
ő sokkal könnyebben dolgozik sok, mint 
kevés anyaggal. Egyik tanítvánva taka­
rékpénztári, a másik templomépülettel 
pályázott valahova. X correctura alatt az 
u'in'p"-nek — igv szoktuk elnevezni - 
sok kifogása volt és sokáig tudott a mun­
kákkal zöld ágra vergődni; mert ő, ki 
szabadon dolgozott, nem szokta meg, 
hogv az épülcthelv nagyságát és a költ­
ség nagyságát előre meghatározzák. A 
helv kicsiny, a pénz kevés . - mondd 
ilyenkor — «Írjon nekik, hogy többet 
adjanak 1»

liven elvekkel még az utolsó bérház is 
monumentálissá válnék és minden mű­
építész olyan lenne mint Hansen és kar­
társai : pedig még messze van az idő, 
hogv a polgárok miiizlését odáig csigáz- 
zuk. hogv a görögök mintájára csupán 
műremekeket építtessenek.

Mcghajlok a mester művészete előtt: 
a művikig nagy veszteséget szenved a 
mester visszavonulása által: de bécsi kép­
zőművészeti akadémia mint iskola, bár­
kire essék is az uj tanár választása a 
legrosszabb esetben is csak nyerhet!

X VAR] SÁNDOR.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
' Mátyás kiuái.y szoborügye interpel- 

láczió tárgyát képezte a minap Kolozsvár 
város közgyűlésén. Nagy Lajos interpel­
lálta a tanácsot és a főispánt, hogy miért 
nyugszik ez az ügy és szándékoznak-e 
erélyesen fölvenni a gyűjtés ügyét. A főis­
pán arra hivatkozott, hogy ő a gyűjtő- 
bizottságot már megalakította és Nagy 
Mór tanácsost bízta meg az előmunká­
latokkal. Nagy Mór előadta, hogy már 
megtette az előtanulmányokat és javas­
latát legközelebb kidolgozva, be fogja 
mutatni a gvüjtőbizottságnak.

~ K Érző ví1 vész éti társulat ezidei év­
könyve szerint az alábbi festők és szobrá­
szok képezik a magyar képzőművészek 
teljes névsorát. (Folytatás a 20. számból.) 
Rákossy Nándor, festesz. Budapest, .lózsel­
lér 10. Révész Imre, festesz. Páris. 25 
Boulevard Gouvion St. Gvr. Roszner 
József, szobrász. Becs. Arsenal weg unó. 
Roskovics Ignác/., festesz, Ungvár. Rózsat' 
Emil, léstész, Pozsony, Clarissa-utcza. Sa- 
jossy Alajos, festesz, Eger. Sándv Gyula, 
festés/., 11. Donáti-utcza 7. Scheidlin Ká­
roly, festés/, Pozsony, Ventur-iitcza 5. 
Sefcsik Antal, szobrász, Budapest, vadász- 
utcz.a 27. Siebreich Károly, testész, Becs.

M. Mozartgasse 7. Somogyi Dániel, fes­
tés/., Budapest, kerepesi ut 55. Spánvi Béla, 
festés/, Budapest, nyul-iitcza 7. "II. 26. 
Spitzer Manó, testész, München. Rott- 
mannstrasse 11 2. Stegműllerné Gerster 
Mária, testész, Kassa, Domonkostér <). 
Stetka Gyula, festés/. Storno Keren ez id", 
festés/, Sopron. Storno Ferenc/ ifj., fes 
tesz, Sopron. Storno Kálmán, léstész, 
Sopron. Strobi Alajos, szobrász, Budapest, 
II-, várbazár, alsó pavilion. Strobentz Fri­
gyes, festés/, München, Heustrasse 20. 
Szabó Antal, szobrász, Budapest, akáczfa- 
utcza 43. Szamossy Elek, festés/.. Nagy­
várad. Szandház Ferenc/, szobrász, Buda­
pest, akáczfa-utcza 43. Szárics Imre, fes­
tés/,. Budapest, tud. Akadémia. Szász 
Gyula, szobrász. Budapest, temető-uteza 
7. Szathmáry Károly, festesz, Bukarest. 
Strada Eni 1 o. Székely Bertalan, festés/, 
Budapest, sugár-tít S3. Szemlér Mihály, 
testész. Budapest, szervita-épület. Szinvey- 
Mcrsc Pál, léstész, Jernye. Szirma}' Antal, 
testész. Budapest, XT. X'örösmartv-utcza 
15. Szobonva Mihály, festés/, München, 
képzőműv. akad. Szoldatics Ferenc/, fes­
tés/. Róma, Palazzo Venezia. Tahi Antal, 
testész. Budapest, Széchenvi-szálló. Tar- 
nóezy Berta, festesz. Münchan, Otto- 
strasse 7. Teleki Blanca grófnő, festés/. 
Telep}' Károly, léstész, Budapest, sugárút 
St. Temple János, léstész, Bécs, képző­
művészeti akadémia. Than Mór, festesz, 
Fiume, Via Pomerio, Campagna Deseppi 15. 
Tomasek Emma, festés/, Budapest, sas- 
utcz.a 23. Tölgvessv Arthur, festés/., Buda­
pest. Imre-utcza <j. Udvariak}- Béla, fes­
tés/. Budapest, í.. János-tér 2. Ujházv 
Ferenc/, léstész, Budapest, kerepesi-út tg. 
X’ágó Pál, léstész. Páris, 25, Boulevard 
Gouvion, St. Gvr. rue Aumont Thievilleg. 
'Vajda Zsigmond. festés/., Budapest. Hun- 
gária-logadó 270. X'alentiny János, festés/, 
Nádasd-Ladánv. X'astagh György, festés/, 
Budapest, zöldfa-uteza -42. X’av "Sándorné 
báró. léstész, Golog-Tállva. X'idékv János, 
festés/, Budapest, gr. Károlyi-uteza 10. 
Wagner Sándor, léstész, München, a kép­
zőművészeti akadémia tanára. XX alia Jó­
zsef, fametsző, München, Quaistrasse 7. 
XX’eber X Ferenc/, festés/, München. 
Schwanthalerstrasse 25. XX'eisz Adóit, Ies­
tész., Páris, Avenue Trudaine 3. Zala 
György, szobrász, München, képzőművé­
szeti akadémia. Zieht Mihály, festés/. Szt.- 
Pétervár, Simeonowski pereulok, 1 35, o.

~ Gabriel max egy vj festménye lát­
ható a XX'immcr-iéle mű tárlat bejáratánál 
a XX'ittelsbachi utczán. A festő maga 

Megtérítésnek nevezi művét, melyen 
ellentétben eddigi műveihez a helyzet oly 
tiszta, hogv a megnevezésre nincs sem mi 
szükség sem. A jelenet a Nem és Diocle­
tian alatti keresztényüldözések egyike alatt 
játszik. Egy fiatal keresztény nő vallása 
miatt halálra ítéltetett. A főalak nem 
közönséges nő hanem mint vallásáért 
lelkesülő és kiváltó szellemi tehetséggel 
felruházott nő ismeretes. Ez három pogány 
bölcsnek alkalmat nyújtott a keresztény 
nőt halála előtt meglátogatni és vele val­
lási kérdések fölött vitatkozni. Hihetőleg 
sajátszerü ingerrel lehetett rájuk nézve, c 
nőt ékesszólásuk hatalmával hitétől eltán­
torítani. De ime máskép történt. A lel­
kesedés tüzével és a kérlelheti«") logica 
éles következtetéseivel e fiatal nő bebizo­
nyította a bölcsészeknek a több isten-

imádás tarthatlanságát. Már-már sikerült 
neki a bölcsészek egyikét Krisztus taná­
nak igazságáról és isteni voltáról meg­
győzni és habár két társa még ingadozik, 
arezvonásaik kifejezése gvanitni engedi, 
hogy sokáig ők sem zárkózhatnak mái­
éi az uj tan elől.

~ A MÜNCHENI műegyletben újonnan 
kiállított műtárgyak : Deffregger Luit­
pold bajor herczeg arczképe. Örsei Érde­
kes leezke». Strassow «Tavaszszal». Petersit 

X’irágok». Peters P. F. «Ragaz mellett». 
Gelli Szünet ... Gradi Arczkép és 2 
tanulmányfő». Blanchi «Katona». Tivoli 
«Nagyon meleg» és «2 tanulmány-fő». 
Actrini «Kormány és -Gyermekkor». 
Berzoni «Az összejövetel». Budini - Római 
parasztnők». Sala «X'eiencze». Coleman 
«Fagyüjtö . Kampmann «Délután a falun». 
Schinder Fogorvos». Schuh «Kém» és 
Szemle . Prestele A Floitenthalból Tirol­

ban . Holmberg „ Arczkép . Heuseler 
X adászaton és Őszi erdő». Bortignoni 
A pinczebarát . Blaas Kevert társaság«. 
Foglyokat vigasztalni és Jó szomszéd­

ság.. Bertic Csak álom . Buttersack 
• Füzfaliget . Berninger A taorminiai 
színház . Jacobides Genre . Diehl Olvasó 
leány . Becker Boldog emberek .. Delim 
Estva a piazzan Chioggiaban . Holier 

-2 arczkép... Sieger Genre . Bodenstein 
Alkonyat Sylt szigetnek zátonyain . 

Morgan Genre . Hammerl Genre... 
Rouband Lesphines.. Koppén - Alpesi 
virágok . Bolcz Lókép . Los A vásárra... 
Klaus Két genre... Swertschkoff Öt 
csendélet . Samnarcz Brock Öt olajfest­
mény . Meadrus Arczkép,. Heine Uj 

i aquarellek . XX'ex Hegyi patak és Estve 
; Seeshaupton . Swieszewskv A vierwald- 

stádti tón . Ekenaer Halászat . Nielsen 
•Eltévedett . Goltz Két genre .

~ Halévy özvegy a napokban Páris- 
ban elhunyt. Özvegy Haléwné ügyes 
szobrásznő volt. Ő készítette férjének 
szobrát, mely a párisi Opera Comique 
foyerjében áll. A franczia kormánytól férje 

1 halála óta 5000 frank évi nyugdijat élvezett.

PÁLYÁZAT.
A nagykikindai róm. katholikus kántori 

állomásra, mely évi 600 frt fizetéssel, 
ostyasütés fejében 3 hold szántóföld hasz­
nálatával és 24 frt fa-általány nyal, végre 
4000 lélek után temetési stola-illetmény- 
nyel van díjazva, ezennel pályázat ki- 
iratik.

A kántor a gregorianumban és világi 
zenében, nemkülönben a magyar és 
német egyházi éneklésben jártas legyen, 
azonfelül köteles a népiskolai gyerme­
keknek ének- és zeneoktatást adni. a 
nyilvános körmeneteknél és temetések­
nél a kántori teendőket személyesen 
végezni.

Pályázni akarók hiteles okmányokkal 
felszerelt folyamodványaikat a nagy-ki- 
kindai róm. kath. plébánia-hivatalhoz folyó 
évi augusztus hó 26-ig benyújthatják. 
A próbaorgonálás és éneklés ugyanaz 
nap délelőtti 9 órakor a helybeli róm. 
kath. templomban leend.

Kelt Nagy-Kikindán, 1884. julius 20-án.
Dr. LITTAHORSZKY KÁROLY

prépost-plébános.



..................... ............ § ■■. m
_______ ___________ S ' -' ' ; V-'..

,^"V

III. ÉVFOLYAM mom a
SO. SZÁM

I

ELSŐ HAZAI

ZONGORAGYAR.
Äz OTSzigos m. kir- sUliszíikai hivatal kimutatásai szerint hazánkba évenkint körülbelül másfél ezer zongora hozatik 

be Becs és a külföld többi hangszertermelő piaczairól.
, f , EZen ZOng°rák ára fejében ^enkint körülbelül 600,000 forint vándorol ki az országból idegen ipartelepek gyámolkására 
es felviragoztatasára.

A bécsi zongora-műipar nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint 200 
k.sebb-nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik.

S miért van ez így?
tudna felelni ^11 ne™ léteZÍk je,enIeg e^’etlen naSy°bb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban is meg

érdé dMÍÓta a,kÜlrdH5n is hirnévre Szert tett „Beregszászy Lajos“-féle jeles magyar zongoragyár beszüntette működését s 
é demdus megalapítója visszavonul, a magánéletbe, a magyar zongora-műipar továbbfejlődése is megakadt, úgy hogy jelenleg 
ahg 30—40 drb. zongora készül tényleg hazánkban.

A magyar ipar már nagyrészt felszabadult a külföld nyomasztó befolyása alól s csak egy némelyik ága tengődik még 
az idegen sorvasztó behatás mellett, ezek közé tartozik a zongora-műipar is.

“W" zeneművészek részvénytársulata“ midőn 60,000 frtnyi tőkével az 
!eEMQ HAZA1 ZONOQRÄGTART« rnegalapitá, mely működését 1884. évi ápril havában megkezdette.

„Az első hazai zongo 
ragyár“ Budapesten Huszár- 
utcza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon 
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 
bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás­
talan anyag fordittatik s a zon­
gorákért teljes garanczia vál­
laltaik. Szalon stutz-zongora.

Hogy azonban ezen egyet­
len nagyobbszerü magyar mű­
ipar telep a konkurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá- 
sába vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazánkba befolyni.

A „Harmonia“ „Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo­
rák, hanem aránylag olcsób­
bak is

I

I

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK:
Fekete és barna szárnyzongorák (Conzert-Flürd) . rrn frtfru „nn f ..

„ stutz-zongorák <Sah»-S,„t-.)...........................' 480 frttól 600 Mg
Rövid zongorák ‘‘ '.e<W- ' ' £ '6°° «£

Vidékróljövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becserélik  ̂
„Az első hazai zongoragyár mindennemű javításokra is be van rendezve Játszott zmvrnriL- 1 

tetnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakítLnT“1 ’ h"''" 
Az igazgatósig vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácsosai sznlvál _ l,„ „ , k-

illető helyre saját költségén elküldi. S er s eset^n PediB ügynökét az

A társulat zongoratermében azonkívül kaphatók iskola-harmoniumok és hangverseny-harmoniumok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, koronái,erczeg-utma 3.


